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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Byggeren

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY

Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

erklærer under eget ansvar, at det følgende produkt:

BT 17 81.35.002
BT 26 81.35.008

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver:

2014/35/EU LOW VOLTAGE DIRECTIVE

2011/65/EU RoHS DIRECTIVE

og at følgende harmoniserede standarder er anvendt:

EN IEC 60974-7:2019 TORCHES

EN IEC 63000:2018

Ethvert indgreb eller enhver ændring, der ikke er autoriseret af voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l., vil medføre, 
at denne erklæring ikke længere er gyldig.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski
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1.  ADVARSEL

Inden der udføres nogen form for indgreb, skal man have læst og forstået denne vejledning.

Der må ikke udføres ændringer på maskinen eller vedligeholdelse, der ikke er beskrevet i 
vejledningen. Fabrikanten påtager sig intet ansvar for legemsbeskadigelser eller beskadigelse af 
ting, opstået på grund af manglende læsning eller udførelse af indholdet i denne vejledning.

Opbevar altid brugsanvisningerne på apparatets brugssted. Overhold ikke blot brugsanvisningerne, 

miljøhensyn.

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. forbeholder sig ret til at foretage ændringer når 
som helst uden forudgående varsel.

middel (inklusive fotokopier, film og mikrofilm) tilhører voestalpine Böhler Welding Arc Technology 
S.r.l.

Disse anvisninger er af vital vigtighed og derfor nødvendige for garantiens opretholdelse.

Alle personer med ansvar for ibrugtagning, for brug, for vedligeholdelse og for reparation af 
apparatetskal

• besidde den relevante kvalifikation

•

• læse hele denne brugsvejledning og nøje følge anvisningerne.

Tag kontakt til en fagmand i tilfælde af tvivl eller problemer omkring anlæggets brug, også selvom 
problemet ikke omtales heri.

1.1  Brugsomgivelser

anført på dataskiltet og/eller i denne vejledning, og i henhold til de nationale og internationale 

uhensigtsmæssig og farlig og vil fritage fabrikanten for enhver form for ansvar for skade.

Fabrikanten fralægger sig ethvert ansvar for skader forårsaget af anlæggets brug i private 
omgivelser.

Anlægget skal anvendes i omgivelser med en temperatur på mellem -10°C og +40°C (mellem +14°F 
og +104°F).

Anlægget skal transporteres og opbevares i omgivelser med en temperatur på mellem -25°C og 
+55°C (mellem -13°F og 131°F).

1.2  Personlig beskyttelse og beskyttelse af andre

sig imod buens stråler eller glødende metalstykker.

intakt og i god stand

brandsikker

isolerende og tør

tætsiddende og uden opslag

Benyt altid godkendt og slidstærkt sikkerhedsfodtøj, der er i stand til at sikre isolering mod vand.

Benyt altid godkendte sikkerhedshandsker, der yder en elektrisk og termisk isolering.
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for øjnene.

svejse-affaldet.

Bær aldrig kontaktlinser!

de grænser, der er fastlagt i lovgivningen, skal man afgrænse arbejdsområdet og sørge for, at de 

ændringer på anlægget.

Undgå at hænder, hår, beklædning, værktøj… kommer i berøring med bevægelige dele så som: 
ventilatorer, tandhjul, valser og aksler, trådspoler. Rør aldrig ved tandhjulene, mens 

trådfremføringsenheden er ekstremt farlig og fritager fabrikanten for ethvert ansvar for skader på 
personer eller genstande.

Tråden i udgang kan forårsage alvorlige skader på hænder, ansigt og øjne.

Undgå berøring af emner, der lige er blevet svejset. Varmen vil kunne forårsage alvorlige skoldninger 
eller forbrændinger.

svejseaffald kan falde af de bearbejdede emner, der er ved at køle af.

Kontrollér, at brænderen er kølet af, inden der udføres bearbejdninger eller vedligeholdelse.

Kontrollér, at kølegruppen er slukket, inden kølevæskens tilførsels- og afledningsslanger kobles fra. 
Den varme væske, der løber ud af rørene,vil kunne forårsage alvorlige skoldninger eller 
forbrændinger.

Sørg for, at der er førstehjælpsudstyr til rådighed.

Undervurder aldrig forbrændinger og sår.

Genopret sikre forhold i området, inden arbejdsområdet forlades, således at utilsigtet skade på 
personer og genstande undgås.

1.3  Beskyttelse mod røg og gas
Røg, gas og støv fra svejse-arbejdet kan medføre sundhedsfare.

fosterskade.

•

•

• Benyt svejsemasker med udsugning, hvis lokalets ventilation er utilstrækkelig.

• Ved svejsning i snævre omgivelser anbefales det, at der er en kollega til stede udenfor området til overvågning 
af den medarbejder, der udfører selve svejsningen.

•

• Undersøg udsugningens effektivitet ved, med jævne mellemrum, at sammenholde emissionsmængden af 

•
tilførte materiale samt til eventuelt anvendte rengøringsmidler eller affedtningsmidler på det emne, der skal 
svejses. Følg omhyggeligt fabrikantens anvisninger og de relevante tekniske datablade.

• Udfør aldrig svejsning i nærheden af områder, hvor der foretages affedtning eller maling.

•
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1.4  Forebyggelse af brand/eksplosion

• Fjern antændelige eller brændbare materialer eller genstande fra arbejdsområdet og det omkringliggende 
område.

•

• Gnister og glødende partikler kan nemt blive spredt vidt omkring og nå de omkringliggende områder, også 
gennem små åbninger. Udvis særlig opmærksomhed omkring sikring af personer og genstande.

• Udfør aldrig svejsning oven over eller i nærheden af beholdere under tryk.

• Udfør aldrig svejsning på lukkede beholdere eller rør.Udfør aldrig svejsning eller skæring på lukkede 
beholdere eller rør. Udvis særlig opmærksomhed under svejsning af rør eller beholdere, også selv om de er 
åbne, tomme og omhyggeligt rengjorte. Rester af gas, brændstof, olie og lignende kan forårsage eksplosioner.

• Udfør aldrig svejse-arbejde i en atmosfære med eksplosionsfarlige pulvermaterialer, gasser eller dampe.

•
elementer, der er forbundet til jordforbindelseskredsløbet.

• Sørg for, at der er brandslukningsudstyr til rådighed i nærheden af arbejdsområdet.

1.5  Forholdsregler ved brug af gasflasker
Gasflasker med inaktiv gas indeholder gas under tryk og kan eksplodere hvis transport-, opbevarings- 

• Gasflaskerne skal fastspændes opretstående på en væg eller lignende med egnede midler, så de ikke kan 
vælte eller støde sammen.

•

•
temperaturer. Udsæt aldrig gasflaskerne for meget lave eller høje temperaturer.

• Undgå omhyggeligt, at gasflaskerne kommer i berøring med åben ild, elektriske buer, brændere, 
elektrodeholdertænger eller med glødende partikler fra svejsningen.

•

•

• Luk altid for gasflaskens ventil, når svejsningen er fuldført.

• Udfør aldrig svejsning på en gasflaske under tryk.

•

1.6  Beskyttelse mod elektrisk stød

Et elektrisk stød kan være dødbringende.

• Undgå berøring af strømførende dele både inden i og uden på svejseægget, så længe anlægget er under 
forsyning (brændere, tænger, jordforbindelseskabler, elektroder, ledninger, valser og spoler er elektrisk 
forbundet til svejsekredsløbet).

• Sørg for, at anlæg og elektrisk isoleret ved hjælp af tørre plader og sokler med tilstrækkelig isolering mod 
mulig jordforbindelse.

• Kontrollér, at anlægget er forbundet korrekt til et stik og en strømkilde udstyret med en jordledning.

• Berør aldrig to svejsebrændere eller to elektrodeholdertænger samtidigt.

• Afbryd øjeblikkeligt svejse-arbejdet, hvis det føles, som om der modtages elektrisk stød.

betjening.

Øges længden af skærebrænderkabler eller svejsekabler med mere end 8 meter, vil det betyde øget 
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1.7  Elektromagnetiske felter og forstyrrelser
Passagen af strøm igennem anlæggets indvendige og udvendige kabler skaber et elektromagnetisk 
felt i umiddelbar nærhed af svejsekablerne og af selve anlægget.

• Elektromagnetiske felter kan forårsage (på nuværende tidspunkt ukendte) helbredseffekter ved 
længerevarende påvirkning.

•

nærheden af lysbuesvejsninger.

1.7.1  Klassificering EMC i overensstemmelse med: EN 60974-10/A1:2015.

Klasse 
B

Udstyr i klasse B overholder kravene vedrørende elektromagnetisk kompatibilitet i industrielle 

lavspændingsforsyningsnet.

Klasse 
A lavspændingsforsyningsnet. Der kan være visse vanskeligheder med at sikre elektromagnetisk 

kompatibilitet for klasse A-udstyr i sådanne områder på grund af ledningsbårne forstyrrelser og 
strålingsforstyrrelser.

1.7.2  Installering, brug og vurdering af området

formål i industrielle omgivelser. Fabrikanten fralægger sig ethvert ansvar for skader forårsaget af anlæggets 
brug i private omgivelser.

Brugeren skal have ekspertise indenfor arbejdsområdet, og han/hun er i denne henseende ansvarlig 

opstår elektromagnetiske forstyrrelser, er det brugerens opgave at løse problemet med hjælp fra 

ikke længere har nogen indflydelse.

1.7.3  Forholdsregler vedrørende ledningerne

• Rul, om muligt, jordforbindelses- og effektkablerne op og fastspænd dem.

• Undgå at vikle svejsekablet rundt om kroppen.

• Undgå at stå imellem jordforbindelseskablet og effektkablet (hold begge kabler på samme side).

•
gulvplanet.

•

• Kablerne skal holdes adskilt fra alle øvrige kabler.

1.7.4  Jordforbindelse af arbejdsemnet

jordforbindelsen af arbejdsemnet ikke må øge risikoen for arbejdsulykker for brugerne eller beskadige andre 
elektriske apparater. Overhold den nationale lovgivning vedrørende jordforbindelse.

1.7.5  Afskærmning
Afskærmning af udvalgte kabler og apparater i det omkringliggende område kan løse interferensproblemer.
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2.  INSTALLERING

Installeringen må kun udføres af erfarent personale, der godkendt af svejsemaskinens fabrikant.

2.1  Idriftsættelse

2.1.1  Tilslutning til TIG-svejsning

5 21

3 7 4

6 8 1 Stik til jordforbindelsestang

2 Positivt effektudtag (+)

3 Fastgørelse af TIG-fakkel

4 Brændertilslutning

5 Brænderens signalkabel

6 Konnektor

7 Fakkel gasrør

8 Samlestykke-stik

Tilslut jordklemmen til den positive pol (+) på strømforsyningen. Sæt stikket i og drej med uret, indtil 
elementerne er skruet fuldstændigt fast.

Tilslut TIG-brænderstikket til den negative pol (-) på strømforsyningen. Sæt stikket i og drej med uret, indtil 
elementerne er skruet fuldstændigt fast.
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3.  PRÆSENTATION AF ANLÆGGET
Brænderne i serien BT

1

1 Svejseknap
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4.  VEDLIGEHOLDELSE

Anlægget skal undergå en rutinemæssig vedligeholdelse i henhold til fabrikantens anvisninger. Alle
adgangslåger, åbninger og dæksler skal være lukket og korrekt fastgjort, når apparatet er i funktion.
Der må aldrig udføres nogen form for ændringer på anlægget. Undgå ophobning af metalstøv i

Afbryd strømforsyningen til anlægget inden enhver form for indgreb!

4.1  Regelmæssig kontrol af strømkilden

elektriske tilslutninger og alle forbindelseskabler.

4.1.1  Ved vedligeholdelse eller udskiftning af komponenter i brænderne, i 
elektrodeholdertangen og/eller jordledningskablerne skal nedenstående 
fremgangsmåde overholdes:

Kontrollér temperaturen på komponenterne og sørg for, at de ikke er overopvarmet.

Anvend altid handsker, der opfylder sikkerhedsreglerne.

Anvend egnede nøgler og værktøj.

4.2  Vastuu

 vil i alle tilfælde være fritaget for alle former for ansvar. Fabrikanten fralægger sig ethvert ansvar,

enhver tvivl og/eller ethvert problem.
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5.  FEJLFINDING OG LØSNINGER

Anlæg ikke tændt

ÅrsagÅrsag Løsning

» Manglende ledningsnetsspænding i
forsyningsstikket.

» Udfør en kontrol og foretag en reparation af det elektriske 
anlæg.

» Benyt kun specialiseret personale.

» Defekt forsyningsstik eller -ledning. »

»

» Brændt linjesikring. »

» Defekt tændingskontakt. »

»

» Defekt elektronik. » Kontakt nærmeste servicecenter og lad anlægget reparere.

Manglende udgangseffekt anlægget svejser ikke

ÅrsagÅrsag Løsning

» »

»

» Anlæg overophedet (termisk alarm - led-
bjælke rød).

» Afvent at anlægget køler af uden at slukke det.

» Ukorrekt tilslutning af jordforbindelsen. » Udfør jordforbindelsestilslutningen korrekt.

»

» Defekt elektronik. (Anlæg i standby - led-
bjælke hvid)

» Kontakt nærmeste servicecenter og lad anlægget reparere.

Ukorrekt effektlevering

ÅrsagÅrsag Løsning

» Fejlagtig markering af svejseprocessen eller » Udfør en korrekt markering af svejseprocessen.

» Fejlagtig indstilling af systemets parametre
eller funktioner.

» Nulstil systemet og indstil svejseparametrene igen.

» Defekt potentiometer/encoder til regulering
af svejsespænding.

»

»

» Ledningsnetsspænding over interval. » Udfør en korrekt tilslutning af anlægget.

»

» Defekt elektronik. » Kontakt nærmeste servicecenter og lad anlægget reparere.
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6.  TEKNISKE SPECIFIKATIONER

BT 17

150

105

BT 17
Køling Gas

Diameter af standard elektroder 1.6

Diameter af elektroder, som kan 
behandles

1.0-3.2

Gasstrøm 3-15

Længde af kabel 4

Tændingstype

BT 17
Bygningsstandarder

BT 26
Køling Gas

Diameter af standard elektroder 1.6

Diameter af elektroder, som kan 
behandles

1.0-4,0

Gasstrøm 3-15

Længde af kabel 4

Tændingstype

BT 26

180

125

BT 26
Bygningsstandarder
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8.  RESERVEDELSLISTE

BT 17 (81.35.002)

74.90.104

74.90.105

82.10.315

82.10.469  

20.07.220

82.10.468

82.10.471

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.06882.10.466

74.90.102
10.01.363

74.90.100

82.10.019

74.90.101

73.12.046

73.12.046

KODE BESKRIVELSE

10.01.363 Stik med 8 stikben - han

20.07.220

73.12.046 Skruesæt

74.90.100 Kugleled, lille

74.90.101

74.90.102 Koblingssæt TIG-svejsepistol

74.90.104 Kobling tig-svejsepistol

74.90.105 Gastilslutningssæt 5,0 mm qf

82.10.019 Kort prop

82.10.158 Lås elektrodeholder D. 2,4 mm

82.10.166 Keramisk gasdyse gr.6 D.9,8 mm

82.10.315 Elektrodeholder D. 2,4 mm

82.10.466 Kabelbundt L. 3,8 m

82.10.467 StrD. mkabel L. 3,8 m

82.10.468 Knapsæt

82.10.469 Signalkabel - L. 3,8 m

82.10.471 Svejsepistolhus

82.11.068 Tungstenselektrode ws2 D. 2,4 mm [turkis]
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BT 26 (81.35.008)

82.10.476

74.90.108

74.90.106

10.01.363 

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

73.12.046

74.90.109

82.10.018

82.10.474

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

82.10.469  

82.10.468

74.90.105

74.90.104

10.01.363 Stik med 8 stikben - han

20.07.222

73.12.046 Skruesæt

74.90.104 Kobling tig-svejsepistol

74.90.105 Gastilslutningssæt 5,0 mm qf

74.90.106 Dæksel til kobling tig-svejsepistol

74.90.107 Drejeled, stort

74.90.108 Koblingssæt Tig-svejsepistol

74.90.109

82.10.018 Lang prop

82.10.158 Lås elektrodeholder D. 2,4 mm

82.10.166 Keramisk gasdyse gr.6 D.9,8 mm

82.10.315 Elektrodeholder D. 2,4 mm

82.10.468 Knapsæt

82.10.469 Signalkabel - L. 3,8 m

82.10.474 Svejsepistolhus

82.10.475 Kabelbundt - L. 3,8 m

82.10.476 StrD. mkabel - L. 3,8 m

82.11.068 Tungstenselektrode ws2 D. 2,4 mm [turkis]
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RESERVEDELE TIL STANDARD TIG-SVEJSEPISTOL

11

1

2

3

4

5

6

7 9

108

POS KODE BESKRIVELSE

1 82.10.018 Lang prop

2 82.10.019 Kort prop

3 82.10.020 O-ringpakning

4 82.10.002 Isolering hus gasdyse

5 82.10.350 Isolering hus gasdyse linse

6

82.10.313 Elektrodeholder d. 1,0 mm

82.10.314 Elektrodeholder d. 1,6 mm

82.10.315 Elektrodeholder d. 2,4 mm

82.10.316 Elektrodeholder d. 3,2 mm

82.10.317 Elektrodeholder d. 4,0 mm

7

82.10.156 Lås elektrodeholder d. 0,5- 1,2 mm

82.10.157 Lås elektrodeholder d. 1,6 mm

82.10.158 Lås elektrodeholder d. 2,4 mm

82.10.159 Lås elektrodeholder d. 3,2 mm

82.10.160 Lås elektrodeholder d. 4,0 mm

8

82.10.352 Lås elektrodeholder d. 1,0 mm gas linse

82.10.353 Lås elektrodeholder d. 1,6 mm gas linse

82.10.354 Lås elektrodeholder d. 2,4 mm gas linse

82.10.355 Lås elektrodeholder d. 3,2 mm gas linse

82.10.356 Lås elektrodeholder d. 4,0 mm gas linse
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POS KODE BESKRIVELSE

9

82.10.162 Keramisk gasdyse gr.12 d.19 mm

82.10.163 Keramisk gasdyse gr.4 d.6,4 mm

82.10.164 Keramisk gasdyse gr.5 d.8,0 mm

82.10.166 Keramisk gasdyse gr.6 d.9,8 mm

82.10.168 Keramisk gasdyse gr.7 d.11,2 mm

82.10.170 Keramisk gasdyse gr.8 d.12,7 mm

82.10.161 Keramisk gasdyse gr.10 d.15,7 mm

10

82.10.357 Keramisk gasdyse gr.4 d.6,4 mm gas linse

82.10.358 Keramisk gasdyse gr.5 d.8,0 mm gas linse

82.10.359 Keramisk gasdyse gr.6 d.9,8 mm gas linse

82.10.360 Keramisk gasdyse gr.7 d.11,2 mm gas linse

82.10.361 Keramisk gasdyse gr.8 d.12,7 mm gas linse

82.10.362 Keramisk gasdyse gr.12 d.17,2 mm gas linse

11

82.11.065 Tungstenselektrode ws2 d.1,0 mm [turkis]

82.11.066 Tungstenselektrode ws2 d.1,6 mm [turkis]

82.11.068 Tungstenselektrode ws2 d.2,4 mm [turkis]

82.11.070 Tungstenselektrode ws2 d.3,2 mm [turkis]

82.11.071 Tungstenselektrode ws2 d.4,0 mm [turkis]

82.11.053 Ren tungstenselektrode d.1,6mm [grD. n]

82.11.055 Ren tungstenselektrode d.2,4mm [grD. n]

82.11.057 Ren tungstenselektrode d.3,2mm [grD. n]

82.11.058 Ren tungstenselektrode d.4,0mm [grD. n]
skip 
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1.  HOIATUS

eest, mis tuleneb valest kasutamisest või selle kasutusjuhendi juhiste eiramisest.

KJ-i tuleb alati hoida seadme kasutuskohas. Lisaks KJ-i teabele tuleb jargida ka üldkehtivaid ning 
kohalikke tööohutuse ja keskkonnakaitse norme.

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. jätab endale õiguse muuta seda juhendit igal ajal 

voestalpine Böhler Welding 
Arc Technology S.r.l. selget kirjalikku luba.

Siinolevad juhised on elulise tähtsusega ja seega olulised garantii kehtivuse tagamiseks.

Tootja ei vastuta vale kasutamise või juhiste eiramise eest.

Kõik isikud, kes on seotud seadme kasutuselevõtu, käsitsemise, hoolduse ja korrashoiuga,

•

•

•

1.1  Töökeskkond

selles juhendis, samuti tuleb järgida riiklikke ja rahvusvahelisi ohutusnõudeid. Muu kasutus, milleks 

kahjustuse eest, kui seda kasutatakse koduses keskkonnas.

1.2  Kasutajate ja teiste isikute kaitse

kaitsta keevitusala kiirte, sädemete ja hõõguvate tükkide eest. Juhtige kõikide läheduses viibivate 

sobivate kaitsevahendite olemasolu.

Kandke kaitseriideid, et kaitsta oma nägu keevituskaare, sädemete või hõõguva materjali eest. 

terved ja korralikud,

tulekindlad,

isoleerivad ja kuivad,

Kasutage alati sobivaid tööjalatseid, mis on tugevad ja veekindlad.

Kasutage alati sobivaid töökindaid, mis kaitsevad elektrilöökide ja kuumuse eest.
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mehaaniliselt.

Ärge kandke kontaktläätsi!

kasutuks muutmine on ülimalt ohtlik ja vabastab tootja igasugusest vastutusest vigastuste või 

Väljuv traat võib tõsiselt kahjustada käsi, nägu ja silmi.

keevitusjäägid võivad esemete küljest jahtumise ajal lahti tulla.

Veenduge, et jahutamismoodul oleks välja lülitatud, enne kui võtate jahutusvedeliku torud lahti. 

Tagage enne töölt lahkumist töökoha ohutus, et vältida inimeste või vara juhuslikku kahjustamist.

1.3  Kaitse aurude ja gaaside eest
Keevitamisel tekkivad aurud, gaasid ja tolm võivad kahjustada teie tervist.

•

• Tagage töökohas korralik ventilatsioon, olgu siis looduslik või sundventilatsioon.

•

•

•

• Kontrollige, kas aurude väljatõmme töötab. Selleks võrrelge regulaarselt kahjulike väljatõmbegaaside 
kogust ohutusnõuetest näidatud kogusega.

•

tehnilisel andmelehel olevate juhistega.

• Ärge keevitage määrdeeemaldus- või värvimisjaamade läheduses.

• Seadke gaasisilindrid välitingimustesse või hea ventilatsiooniga kohtadesse.
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1.4  Tulekahju/plahvatuse ennetamine

•

•
sobivalt varjestada.

•

• Ärge keevitage rõhu all olevate mahutite läheduses.

• Ärge keevitage  suletud mahutite või torude läheduses. Olge torude või mahutite keevitamisel eriti 

•

•
on ühendatud maandusahelaga.

• Hoidke töökoha läheduses sobivaid kustutusvahendeid.

1.5  Ennetamine gaasiballoonide kasutamisel

• Balloonid tuleb kinnitada sobivate vahenditega vertikaalselt seina või muu toe külge selliselt, et need ei saaks 

•

•

•

•

•

•

• Rõhu all olevat gaasiballooni ei tohi mingil juhul keevitada.

• Suruõhuballooni ei tohi kunagi otse ühendada masina rõhureduktoriga. Rõhk võib olla suurem reduktori 

1.6  Kaitse elektrilöögi eest

•

•

• Kontrollige, kas süsteem on korralikult soklisse ühendatud ja toide on maandusega ühendatud.

•

•

Kaare süütamis- ja stabiliseerimisseade on mõeldud käsitsi või mehaaniliselt juhitud kasutamiseks.
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1.7  Elektromagnetilised väljad ja häiringud
Sisemisi ja välimisi süsteemikaableid läbiv elektrivool tekitab kaablite ja seadme läheduses 
elektromagnetilise välja.

•

• Elektromagnetilised väljad võivad segada mõningaid seadmeid, nagu südamestimulaatorid või 

kaarkeevitust.

1.7.1  EMC-klassifikatsiooni aluseks on standard: EN 60974-10/A1:2015.

B-klassi
B-klassi seade vastab elektromagnetilise ühilduvuse nõuetele, mis on vajalikud tööstus- ja 

toitevõrku.

ühilduvuse tagamisega.

1.7.2  Paigaldamine, kasutamine ja ala kontrollimine

kahjustuse eest, kui seda kasutatakse koduses keskkonnas.

ja kasutama vajadusel selleks tootja tehnilist abi.

1.7.3  
Järgige allolevaid juhiseid, et vähendada elektromagnetiliste väljade mõju.

•

•

•

•

• Seadke seade keevitusalast kaugemale.

• Kaablid ei tohi olla muude kaablite läheduses.

1.7.4  Töödeldava eseme maandamine

vähendada emissioone. Ei tohi unustada, et eseme maandamine ei tohi kasutajat suuremasse ohtu seada ega 
kahjustada muid elektriseadmeid. Maanduse loomisel tuleb lähtuda kohalikest eeskirjadest.

1.7.5  Varjestus
Läheduses olevate teiste kaablite ja seadmete selektiivne varjestus võib vähendada elektromagnetilise 
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2.  PAIGALDAMINE

2.1  Paigaldamine

2.1.1  Argoonkeevituse (TIG) ühendus

5 21

3 7 4

6 8 1 Maandusklambri pistik

2 Positiivne toitepesa (+)

3

Taskulambipesa

5

6 Ühendus

7 Torchi gaasitoru

8 Ühendus-liit

on kinnitatud.

on kinnitatud.
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3.  SÜSTEEMI TUTVUSTUS

1

1
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4.  HOOLDUS

Lahutage toide enne seadme kallal töötamist!

4.1  Kontrollige toiteallikat regulaarselt alljärgnevalt

elektriühendus ja ühenduskaableid.

4.1.1  
vahetamiseks:

Kasutage alati ohutusnõuetele vastavaid kindaid.

Kasutage sobivaid võtmeid ja tööriistu.

4.2  
Eelnimetatud hooldustööde tegemata jätmisel kaotab garantii kehtivuse ja välistab igasuguse 
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5.  TÕRKEOTSING

Süsteem ei käivitu

Põhjus Lahendus

» Pistikupesas puudub toitepinge. » Kontrollige ja vajadusel remontige elektrisüsteemi.

» Kasutage ainult kvalifitseeritud personali.

» Rikkis pistik või kaabel. » Asendage rikkis komponent.

» Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

» Kaitse on läbi põlenud. » Asendage rikkis komponent.

» Rikkis toitelüliti. » Asendage rikkis komponent.

» Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

» Elektroonikarike. » Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

Väljundpinge puudub (süsteem ei keevita)

Põhjus Lahendus

» Rikkis põletinupp. » Asendage rikkis komponent.

» Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

» Süsteem ülekuumenenud (termiline häire
– LED-riba punane).

» Laske süsteemil jahtuda, ärge lülitage välja.

» Vale maandusühendus. » Maandage süsteem õigesti.

» Lugege peatükki „Paigaldamine”.

»
LED-riba valge)

» Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

Põhjus Lahendus

» Valesti valitud keevitamisprotseduur või
rikkis valiklüliti.

» Valige õige keevitamisprotseduur.

» Süsteemi parameetrid või funktsioonid on
valesti seadistatud.

» Lähtestage süsteem ja keevitamisparameetrid.

» Rikkis keevitamisvoolu seadistamise
potentsiomeeter/kooder.

» Asendage rikkis komponent.

» Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

» Toitepinge pole lubatud vahemikus. » ÜÜhendage süsteem õigesti.

» Lugege peatükki „Ühendamine”.

» Elektroonikarike. » Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.
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ET

6.  TEHNILISED ANDMED

Töötsükkel

BT 17 U.M.

150 A

105 A

Põletid andmed

BT 17 U.M.

Jahutuse

Standardne elektroodi läbimõõt 1.6 mm

Kasutatud elektroodi läbimõõt 1.0-3.2 mm

3-15 l/min

m

Kaare süütamine LIFT/HF

Füüsilised omadused

BT 17 U.M.

Tootmisstandardid

Põletid andmed

BT 26 U.M.

Jahutuse

Standardne elektroodi läbimõõt 1.6 mm

Kasutatud elektroodi läbimõõt mm

3-15 l/min

m

Kaare süütamine LIFT/HF

Töötsükkel

BT 26 U.M.

180 A

125 A

Füüsilised omadused

BT 26 U.M.

Tootmisstandardid
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Varuosaloend

ET

8.  VARUOSALOEND

BT 17 (81.35.002)

74.90.104

74.90.105

82.10.315

82.10.469  

20.07.220

82.10.468

82.10.471

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.06882.10.466

74.90.102
10.01.363

74.90.100

82.10.019

74.90.101

73.12.046

73.12.046

KOOD KIRJELDUS

10.01.363

20.07.220

Kuulliigend, väike

Kaablihoidik, väike

82.10.019 Lühike tagakork

82.10.158

82.10.166 Keraamiline gaasidüüs 6 gr, D. 9,8 mm

82.10.315

82.11.068
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Varuosaloend

ET

skip 

BT 26 (81.35.008)

82.10.476

74.90.108

74.90.106

10.01.363 

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

73.12.046

74.90.109

82.10.018

82.10.474

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

82.10.469  

82.10.468

74.90.105

74.90.104

10.01.363

20.07.222

Pöördliigend, suur

Kaablihoidik, suur

82.10.018 Pikk tagakork

82.10.158

82.10.166 Keraamiline gaasidüüs 6 gr, D. 9,8 mm

82.10.315

82.11.068
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Varuosaloend

ET

skip 

STANDARDSED TIG-PÕLETITE VARUOSAD

11

1

2

3

4

5

6

7 9

108

POS KOOD KIRJELDUS

1 82.10.018 Pikk tagakork

2 82.10.019 Lühike tagakork

3 82.10.020 O-rõngastihend

82.10.002

5 82.10.350

6

82.10.313 Elektroodiklamber D. 1,0 mm

Elektroodiklamber D. 1,6 mm

82.10.315

82.10.316 Elektroodiklamber D. 3,2 mm

82.10.317

7

82.10.156

82.10.157

82.10.158

82.10.159

82.10.160

8

82.10.352

82.10.353

82.10.355

82.10.356
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Varuosaloend

ET

POS KOOD KIRJELDUS

9

82.10.162 Keraamiline gaasidüüs, 12 gr, D.19 mm

82.10.163

Keraamiline gaasidüüs, 5 gr, D. 8,0 mm

82.10.166 Keraamiline gaasidüüs 6 gr, D. 9,8 mm

82.10.168 Keraamiline gaasidüüs, 7 gr, D. 11,2 mm

82.10.170 Keraamiline gaasidüüs, 8 gr, D. 12,7 mm

82.10.161 Keraamiline gaasidüüs, 10 gr, D. 15,7 mm

10

82.10.357

82.10.358 Keraamiline gaasidüüs, 5 gr, D. 8,0 mm - gaasilääts

82.10.359 Keraamiline gaasidüüs, 6 gr, D. 9,8 mm - gaasilääts

82.10.360 Keraamiline gaasidüüs, 7 gr, D. 11,2 mm - gaasilääts

82.10.361 Keraamiline gaasidüüs, 8 gr, D. 12,7 mm - gaasilääts

82.10.362 Keraamiline gaasidüüs, 12 gr, D. 17,2 mm - gaasilääts

11

82.11.065

82.11.066

82.11.068

82.11.070

82.11.071

82.11.053

82.11.055

82.11.057

82.11.058
skip 
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1.  VAROITUS

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

voestalpine Böhler 
Welding Arc Technology S.r.l.

•

•

•

1.1  Työskentelytila

1.2  
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1.7  

•

•

1.7.1  

Luokan 
B

Luokan 

1.7.2  

1.7.3  Kaapeleita koskevat varotoimet

•

•

•

•

•

•

1.7.4  

1.7.5  
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2.  ASENNUS

2.1  

2.1.1  

5 21

3 7 4

6 8 1

2 Positiivinen liitäntä (+)

3

5

6

7

8

ovat kokonaan kiinni.
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3.  LAITTEEN ESITTELY

1

1
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4.  HUOLTO

4.1  

4.1.1  
vaihtoon:

4.2  

105
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5.  VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT

Järjestelmä ei käynnisty

Syy Toimenpide

» » Suorita tarkistus ja korjaa sähköjärjestelmä.

»

» Virheellinen pistoke tai kaapeli. » Vaihda viallinen osa.

»
korjaamista varten.

» Linjan sulake palanut. » Vaihda viallinen osa.

» Sytytyskytkin viallinen. » Vaihda viallinen osa.

»
korjaamista varten.

» Elektroniikka viallinen. »
korjaamista varten.

 (laite ei hitsaa)

Syy Toimenpide

» » Vaihda viallinen osa.

»
korjaamista varten.

» Järjestelmä ylikuumentunut
(ylikuumemishälytys - punainen led-palkki).

»

» Maadoituskytkentä virheellinen. » Suorita maadoituskytkentä oikein.

»

» Elektroniikka viallinen. (Järjestelmä 
valmiustilassa - valkoinen led-palkki)

»
korjaamista varten.

Syy Toimenpide

» Leikkausprosessin virheellinen valinta tai 
virheellinen valintakytkin.

» Valitse oikea hitsausprosessi.

» Hitsausparametrien ja toimintojen asetus
virheellinen.

»

» Virransäätöpotentiometri/kooderi viallinen 
viallinen.

» Vaihda viallinen osa.

»
korjaamista varten.

» Verkkojännite rajojen ulkopuolella. »

»

» Elektroniikka viallinen. »
korjaamista varten.

106
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6.  TEKNISET OMINAISUUDET

BT 17 U.M.

150 A

105 A

BT 17 U.M.

Kaasu

1.6

Kaasun virtaus

BT 17 U.M.

Standardit

BT 26 U.M.

Kaasu

1.6

Kaasun virtaus

BT 26 U.M.

180 A

125 A

BT 26 U.M.

Standardit
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8.  VARAOSALUETTELO

BT 17 (81.35.002)

74.90.104

74.90.105

82.10.315

82.10.469  

20.07.220

82.10.468

82.10.471

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.06882.10.466

74.90.102
10.01.363

74.90.100

82.10.019

74.90.101

73.12.046

73.12.046

KOODI KUVAUS

10.01.363

20.07.220

82.10.019

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.11.068
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skip 

BT 26 (81.35.008)

82.10.476

74.90.108

74.90.106

10.01.363 

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

73.12.046

74.90.109

82.10.018

82.10.474

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

82.10.469  

82.10.468

74.90.105

74.90.104

10.01.363

20.07.222

82.10.018

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.11.068
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TIG-VAKIOPOLTTIMIEN VARAOSAT

11

1

2

3

4

5

6

7 9

108

POS KOODI KUVAUS

1 82.10.018

2 82.10.019

3 82.10.020

82.10.002

5 82.10.350

6

82.10.313

82.10.315

82.10.316

82.10.317

7

82.10.156

82.10.157

82.10.158

82.10.159

82.10.160

8

82.10.352

82.10.353

82.10.355

82.10.356
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POS KOODI KUVAUS

9

82.10.162

82.10.163

82.10.166

82.10.168

82.10.170

82.10.161

10

82.10.357

82.10.358

82.10.359

82.10.360

82.10.361

82.10.362

11

82.11.065

82.11.066

82.11.068

82.11.070

82.11.071

82.11.053

82.11.055

82.11.057

82.11.058
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2.1  

2.1.1  
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5.  

Hiba oka Megoldás

» Nincs hálózati feszültség az elektromos
aljzatban.

»
rendszert.

»

» Hibás dugó vagy kábel. » Cserélje ki a hibás alkatrészt.

»
legközelebbi.

» » Cserélje ki a hibás alkatrészt.

» Hibás be/ki kapcsoló. » Cserélje ki a hibás alkatrészt.

»
legközelebbi.

» Hibás elektronika. »

 ( )

Hiba oka Megoldás

» » Cserélje ki a hibás alkatrészt.

»
legközelebbi.

» »

» »

»

» Hibás elektronika. (A berendezés készenléti 
állapotban - fehér LED csík)

»

Hiba oka Megoldás

»
kiválasztása vagy hibás választókapcsoló.

»

» A rendszerparaméterek vagy funkciók » Törölje (reset) a rendszert, illetve a hegesztési 
paramétereket.

» A hegesztési áram állítására szolgáló 
potenciométer/enkóder hibás.

» Cserélje ki a hibás alkatrészt.

»
legközelebbi.

» A hálózati feszültség tartományon kívül van »

»

» Hibás elektronika. »

153
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6.  

U.M.

150 A

105 A

U.M.

Gáz

1.6 mm

mm

m

U.M.

U.M.

Gáz

1.6 mm

mm

m

U.M.

180 A

125 A

U.M.
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1.  WAARSCHUWING

gelezen en begrepen.

Breng geen veranderingen aan en voer geen onderhoudswerkzaamheden uit die niet in deze 
handleiding vermeld staan. De fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor 
lichamelijke schade of schade aan eigendommen die zijn veroorzaakt door verkeerd gebruik van de 
machine of het onjuist interpreteren van de handleiding.

Bewaar de gebruiksaanwijzing altijd op de plaats waar het apparaat wordt gebruikt. Naast de 

ongevallen en ter bescherming van het milieu in acht te worden genomen.

Voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. behoudt zich het recht voor deze handleiding te 
allen tijde te kunnen wijzigen zonder voorafgaande aankondiging.

Voestalpine Böhler Welding Arc 
Technology S.r.l. deze handleiding te vertalen of geheel of gedeeltelijk te kopiëren (hierbij 
inbegrepen zijn fotokopieën, film of microfilm).

Deze richtlijnen zijn van vitaal belang en dienen strikt te worden opgevolgd om aanspraak te kunnen 
maken op garantie.

aan deze richtlijnen.

Ledereen die met de inbedrijfstelling, het gebruik, het onderhoud en de reparatie van het apparaat 
is belast moet:

• in het bezit zijn van een passende kwalificatie

• over de nodige lasvaardigheden beschikken

• deze gebruiksaanwijzing volledig doorlezen en strikt naleven

In geval van twijfel of problemen bij het gebruik, zelfs als het niet staat vermeldt, raadpleeg uw 
leverancier.

1.1  Gebruiksomgeving
Iedere machine mag alleen worden gebruikt voor de werkzaamheden waarvoor hij is ontworpen, op 
de manier zoals is voorschreven op de gegevensplaat en/of deze handleiding, in overeenstemming 

als absoluut ongepast en gevaarlijk en in een dergelijk geval zal de fabrikant iedere 
verantwoordelijkheid afwijzen.

Deze apparatuur dient uitsluitend voor professionele doeleinde te worden gebruikt in een industriële 
omgeving. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt door 
gebruik van de apparatuur in een huishoudelijke omgeving.

De omgevingstemperatuur voor gebruik van de machine moet liggen tussen -10° C en +40° C (Tussen 
+14°F en +104°F).

Voor transport en opslag moet de temperatuur liggen tussen -25°C en +55°C (tussen -13°F en +131°F).

De machine moet worden gebruikt in een stofvrije omgeving zonder zuren, gas of andere corrosieve 
stoffen.

De vochtigheidsgraad van de werkomgeving van de machine mag niet hoger zijn dan 50% bij 40°C 
(104°F).

De vochtigheidsgraad van de werkomgeving van de machine mag niet hoger zijn dan 90% bij 20°C 
(68°F).

De machine kan worden gebruikt tot op een hoogte van 2000 meter boven de zeespiegel (6500 voet).
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1.2  Bescherming voor de lasser en anderen

een vuurvast scherm om het lasgebied ter bescherming tegen straling, vonken en gloeiend afval. 
Adviseer iedereen in de nabijheid niet rechtstreeks in de lasboog of het gloeiende metaal te kijken 
en om een laskap te gebruiken.

Draag beschermende kleding om uw huid te beschermen tegen straling vonken en gloeiende 
metaalsplinters. De kleding moet het gehele lichaam bedekkenen:

heel en van goede kwaliteit zijn

vuurvast

isolerend en droog

Draag altijd goed, stevig waterdicht schoeisel.

Draag een laskap met zijflappen en met een geschikte lasruit (minimale sterkte nr. 10 of hoger) voor 
de ogen.

Draag altijd een veiligheids bril met zijbescherming vooral tijdens het handmatig of mechanisch 
verwijderen van las afval.

Draag geen contactlenzen!

Gebruik gehoorbescherming als tijdens het lassen het geluidsniveau te hoog wordt. Als het 

en moet iedereen die in de nabijheid komt gehoorbescherming dragen.

Laat de zijpanelen tijdens het lassen altijd gesloten. De installatie mag op geen enkele manier 
worden gewijzigd.

Zorg ervoor dat uw handen, haar, kleding, gereedschap niet in aanraking kunnen komen met 
bewegende onderdelen zoals: ventilatoren, tandwielen, rollen en assen, draadspoelen. Raak 
tandwielen niet aan wanneer de draadtoevoer ingeschakeld is. Het buitenwerking stellen van het 

fabrikant van alle verantwoordelijkheid voor letsel en schade aan personen en hun eigendommen.

Houdt tijdens het tijdens het laden en toevoeren van de draad uw hoofd weg van de MIG/MAG 
toorts.

De uitgaande draad kan ernstig letsel veroorzaken aan handen, gezicht en ogen.

afkoelen van het werkstuk nog slakken loslaten.

Controleer vooraf of de toorts koud is voor u begint met lassen of met onderhoud begint.

Overtuig u ervan dat de koelunit is uitgeschakeld voordat u de leidingen van de koelvloeistof 
losmaakt. De hete vloeistof uit de leidingen kan ernstige brandwonden veroorzaken.

Houd een verbanddoos binnen handbereik.

Onderschat brandwonden of andere verwondingen nooit.

Overtuigt u er voor dat u vertrekt van dat de werkplek goed is opgeruimd, zo voorkomt u ongevallen.
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1.3  Bescherming tegen rook en gassen
Rook, gassen en stoffen die tijdens het lassen vrijkomen, kunnen gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

Onder bepaalde omstandigheden kan de lasrook kanker veroorzaken en bij zwangerschap de 
foetus schaden.

• Houdt u hoofd ver van de lasrook en gassen.

• Zorg voor goede ventilatie, natuurlijke of mechanische, op de werkplek.

• Gebruik bij slechte ventilatie maskers of verse lucht helmen.

• Bij het lassen in extreem kleine ruimten verdient het aanbeveling de lasser door een collega buiten de ruimte 
scherp in de gaten te laten houden.

• Gebruik geen zuurstof om te ventileren.

• Controleer of de afzuiging goed werkt door regelmatig na te gaan of schadelijke gassen in de luchtmonsters 
onder de norm blijven.

• De hoeveelheid en de mate van gevaar van de rook hangt af van het materiaal dat gelast wordt, het 
lasmateriaal en het schoonmaakmiddel dat is gebruikt om het werkstuk schoon en vetvrij te maken. Volg de 
aanwijzingen van de fabrikant en de bijgeleverde technische gegevens.

• Las niet direct naast plaatsen waar ontvet of geverfd wordt.

•

1.4  Brand en explosie preventie

Het las proces kan brand en/of explosies veroorzaken.

• Verwijder alle brandbare en lichtontvlambare producten van de werkplek en omgeving.

• Brandbare materialen moeten minstens op 11 meter (35 voet) van de lasplaats worden opgeslagen of ze 
moeten goed afgeschermd zijn.

• Vonken en gloeiende deeltjes kunnen makkelijk ver weg springen, zelfs door kleine openingen. Geef veel 
aandacht aan de veiligheid van mens en werkplaats.

• Las nooit boven of bij containers die onder druk staan.

• Las nooit in gesloten containers of buizen. Resten van gas, brandstof, olie of soortgelijke stoffen kunnen 
explosies veroorzaken.

• Las niet op plaatsen waar explosieve stoffen, gassen of dampen zijn.

• Controleer na het lassen of de stroomtoevoer niet per ongeluk contact maakt met de aardkabel.

• Installeer brandblusapparatuur in de omgeving van de werkplek.

1.5  Voorzorgmaatregelen voor het gebruik van gasflessen

worden nageleefd bij vervoer, opslag en gebruik.

• De flessen moeten rechtop verankerd staan aan een muur of een andere stevige constructie zodat ze niet per 
ongeluk kunnen omvallen of tegen iets aanstoten.

• Draai de beschermdop van het ventiel goed vast tijdens transport, bij het aansluiten en bij het lassen.

• Stel de flessen niet bloot aan direct zonlicht of grote temperatuurschommelingen. Stel de flessen niet bloot 
aan extreme koude of hoge temperaturen.

• Laat de gasflessen niet in aanraking komen met open vuur, elektrische stroom, lastoortsen of elektrische 
klemmen of met wegspringende vonken en splinters.

• Houdt de gasflessen altijd uit de buurt van las- en stroomcircuits.

• Draai uw gezicht af wanneer u het ventiel van de gasfles open draait.

• Draai het ventiel van de gasfles na het werk altijd dicht.

• Las nooit aan gasflessen die onder druk staan.

•
De druk zou hoger kunnen zijn dan het vermogen van het reduceerventiel waardoor hij zou kunnen 
exploderen.
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1.6  Beveiliging tegen elektrische schokken

Elektrische schokken kunnen dodelijk zijn.

• Vermijd het aanraken van spanningvoerende delen binnen of buiten de lasapparatuur terwijl de apparatuur 
zelf onder spanning staat (toortsen, klemmen, massakabels, elektroden, draden, haspels en spoelen zijn 
elektrisch verbonden met het lascircuit).

• Zorg voor elektrische isolatie van het systeem en de bediener door droge vloeren en ondergronden te 
gebruiken die voldoende geïsoleerd zijn van het massa- en aardingspotentiaal.

• Overtuigt u ervan dat de machine goed is aangesloten aan de contactdoos en dat de krachtbron voorzien is 
van een aardkabel.

• Raak nooit twee toortsen of elektrodehouders tegelijk aan.

• Stop direct met lassen als u een elektrische schok voelt.

Het instrument om de boog te ontsteken en te stabiliseren is ontworpen voor handmatig of 
mechanisch gestuurd gebruik.

Door de lengte van de toorts of de laskabels met meer dan 8 m te vergroten zal het risico op een 
elektrische schok verhogen.

1.7  Elektromagnetische velden en storingen
De stroom die intern en extern door de kabels van de machine gaat veroorzaakt een 
elektromagnetisch veld rondom de kabels en de machine.

• Deze elektromagnetische velden zouden een negatief effect kunnen hebben op mensen die er langere tijd 
aan bloot gesteld zijn.(de juiste effecten zijn nog onbekend).

• Elektromagnetische velden kunnen storingen veroorzaken bij hulpmiddelen zoals pacemakers en 
gehoorapparaten.

werkzaamheden gaan uitoefenen.

1.7.1  EMC classificatie in overeenstemming met: EN 60974-10/A1:2015.

Klasse 
B industriële omgeving als de woonomgeving, inclusief de woonomgeving waar de stroomvoorziening 

wordt betrokken van het netwerk en dus met een lage spanning.

Klasse 
A

Klasse A apparatuur is niet bedoeld om te gebruiken in de woonomgeving waar de stroom geleverd 
wordt via het normale netwerk met lage spanning. In een dergelijke omgeving kunnen zich potentiële 
moeilijkheden voordoen bij het veilig stellen van de elektromagnetische aansluiting van klasse A 
apparatuur veroorzaakt door geleiding of storing door straling.

1.7.2  Installatie, gebruik en evaluatie van de werkplek
Deze apparatuur is gebouwd volgens de aanwijzingen in de geharmoniseerde norm EN 60974-10/A1:2015 en 
wordt gerekend tot de Klasse A. Deze apparatuur dient uitsluitend voor professionele doeleinde te worden 
gebruikt in een industriële omgeving. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade 
veroorzaakt door gebruik van de apparatuur in een huishoudelijke omgeving.

De gebruiker moet een vakkundig iemand zijn die zich verantwoordelijk voelt voor de apparatuur en 
er gebruik van maakt volgens de richtlijnen van de fabrikant. Wanneer zich elektromagnetische 
storingen voordoen moet de lasser de problemen oplossen zonodig met de technische assistentie 
van de fabrikant.

In ieder geval dient de elektromagnetische storing zodanig gereduceerd te worden dat het geen 
hinder meer vormt.

Voor de installatie dient de gebruiker de risico’s te evalueren die elektromagnetische storingen 

gezondheidsrisico’s voor personen op en in de omgeving van de werkplek, bij voorbeeld mensen die 
een pacemaker of een gehoorapparaat hebben.
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1.7.3  Voorzorgsmaatregelen voor kabels
Om de effecten van de elektromagnetische velden zo klein mogelijk te houden dient u de hieronder staande 
richtlijnen te volgen:

• Houdt de laskabel en de aardkabel zoveel mogelijk bij elkaar opgerold.

• Vermijdt dat de kabels rond uw lichaam draaien.

• Vermijdt dat u tussen de aard- en de laskabel in staat, (houdt beide aan één kant).

• De kabels moeten zo kort mogelijk gehouden worden, bij elkaar gehouden op of zo dicht mogelijk bij de 
grond.

•

• Houdt de kabels ver verwijderd van andere kabels.

1.7.4  Het werkstuk aarden
Wanneer het werkstuk niet geaard is vanwege elektrische veiligheid, de afmeting of de plaats waar het staat 
kan het aarden van het werkstuk de straling verminderen. Het is belangrijk er aan te denken dat het aarden van 
het werkstuk zowel het gevaar voor de lasser op ongelukken als schade aan andere apparatuur niet mag 

1.7.5  Afscherming
Door het selectief afschermen van andere kabels en apparatuur in de directe omgeving kunnen de 
storingsproblemen afnemen.

Bij speciale toepassingen kan het worden overwogen de gehele lasplaats af te schermen.
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2.  HET INSTALLEREN

Het installeren dient te worden gedaan door vakkundig personeel met instemming van de fabrikant.

Overtuigt u ervan dat de stroom is uitgeschakeld voordat u gaat installeren.

2.1  Installeren

Laat het apparaat niet vallen of botsen.

2.1.1  Aansluiting voor het TIG lassen

5 21

3 7 4

6 8 1 Connector voor aardingsklem

2 Positief contactpunt (+)

3 TIG toorts aansluiting

4 Zaklamp aansluiting

5 Signaalkabel toorts

6 Verbinding

7 Toorts gasbuis

8 Koppeling-verbinding

de klok mee tot hij stevig vast zit.

klok mee tot hij stevig vast zit.

Verbind de laskabel van de toorts met de juiste aansluitingklem.

Verbind de gasslang van de toorts aan het juiste aansluitpunt.
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3.  PRESENTATIE VAN DE INSTALLATIE
BT serie toortsen

1

1 Toortsknop
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4.  ONDERHOUD

De normale onderhoud werkzaamheden moeten worden uitgevoerd volgens de richtlijnen die de

gesloten. De installatie mag op geen enkele manier worden gewijzigd. Voorkom ophoping van
metaalstof bij of op het koelrooster.

 Iedere onderhoud beurt dient te worden gedaan door gekwalificeerd personeel. Bij reparatie of
vervanging van een onderdeel in de machine door onbevoegd personeel vervalt de garantie. De
reparatie of vervanging van een onderdeel in de machine dient te worden gedaan door
gekwalificeerd personeel.

Schakel de stroomtoevoer altijd uit voor u onderhoud pleegt.

4.1  Controleer de stroombron regelmatig als volgt

Reinig de machine aan de binnenkant door hem uit te blazen en af te borstelen met een zachte 
borstel. Controleer de elektrische aansluitingen en de kabels.

4.1.1  Voor het onderhoud of de vervanging van de toorts, elektrodetang en of 
aardkabels:

Controleer de temperatuur van het onderdelen en overtuig u ervan dat ze niet te heet zijn.

Gebruik geschikte sleutels en gereedschap.

4.2  
Als geen regelmatig onderhoud wordt uitgevoerd, vervalt de garantie en wordt de fabrikant van alle
aansprakelijkheid ontheven. De fabrikant wijst ieder verantwoordelijkheid af wanneer de gebruiker
zich niet houdt aan de volgende richtlijnen. In geval van twijfel of problemen aarzel niet contact op
te nemen met uw leverancier.
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5.  MEEST VOORKOMENDE VRAGEN EN OPLOSSINGEN

Het systeem schakelt niet in

VVraag Oplossing

» Geen stroom op het stopcontact. » Controleer en indien nodig repareer de stroomtoevoer.

» Laat dit uitvoeren door bevoegd personeel

» Stopcontact of kabel defect. » Vervang het defecte onderdeel.

» Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.

» Zekering doorgebrand. » Vervang het defecte onderdeel.

» Aan/uit schakelaar werkt niet. » Vervang het defecte onderdeel.

» Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.

» Elektronica defect. » Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.

Geen uitgaand vermogen (de machine last niet)

VVraag Oplossing

» Toortsknop defect » Vervang het defecte onderdeel.

» Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.

» Systeem oververhit (thermisch alarm - rode 
ledbalk).

» Wacht tot de machine is afgekoeld zonder hem uit te 
schakelen (gele LED uit).

» Aard aansluiting niet goed. » Aardt de machine goed.

» Raadpleeg de paragraaf “Installeren”.

» Elektronica defect. (Systeem in stand-by - » Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.

Onjuist uitgaand vermogen

VVraag Oplossing

» Verkeerde keuze van las proces of defecte 
keuzeschakelaar.

» Kies het goede las proces.

» De parameters of de functies zijn verkeerd 
ingesteld.

» Voer een systeemreset uit en stel de lasparameters opnieuw 
in.

» Potentiometer/encoder voor het regelen
van de lasstroom defect.

» Vervang het defecte onderdeel.

» Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.

» Netspanning buiten bereik. » Sluit het systeem goed aan.

» Raadpleeg de paragraag “ Aansluitingen”.

» Elektronica defect. » Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.
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6.  TECHNISCHE KENMERKEN

Werkcyclus

BT 17 U.M.

Werkcyclus DC

(X=35%) 150 A

Werkcyclus AC

(X=35%) 105 A

Toortsen kenmerken

BT 17 U.M.

Koeling Gas

Diameter standaardelektroden 1.6 mm

Diameter beschikbare elektroden 1.0-3.2 mm

Gasstroom 3-15 l/min

Lengte van de kabel 4 m

Boog ontsteking LIFT/HF

Fysieke eigenschappen

BT 17 U.M.

Constructienormen EN IEC 60974-7:2019

Toortsen kenmerken

BT 26 U.M.

Koeling Gas

Diameter standaardelektroden 1.6 mm

Diameter beschikbare elektroden 1.0-4,0 mm

Gasstroom 3-15 l/min

Lengte van de kabel 4 m

Boog ontsteking LIFT/HF

Werkcyclus

BT 26 U.M.

Werkcyclus DC

(X=35%) 180 A

Werkcyclus AC

(X=35%) 125 A

Fysieke eigenschappen

BT 26 U.M.

Constructienormen EN IEC 60974-7:2019
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7.  

BT 17 (81.35.002)
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8.  LIJST VAN RESERVE ONDERDELEN

BT 17 (81.35.002)

74.90.104

74.90.105

82.10.315

82.10.469  

20.07.220

82.10.468

82.10.471

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.06882.10.466

74.90.102
10.01.363

74.90.100

82.10.019

74.90.101

73.12.046

73.12.046

CODE BESCHRIJVING

10.01.363 8-pins stekkerconnector - mannetje

20.07.220 Kleine TIG-handgreep Böhler

73.12.046 Kit schroeven

74.90.100 Klein kogelgewricht

74.90.101 Kleine kabelsteun

74.90.102 Kit koppeling TIG-toorts

74.90.104 Koppeling TIG-toorts

74.90.105 Kit gasaansluiting 5,0mm qf

82.10.019 Korte toortskap

82.10.158 Spantanghouder D. 2,4mm

82.10.166 Keramische gascup gr.6 D. 9,8mm

82.10.315 Spantang D. 2,4mm

82.10.466 Kabelbundel l. 3,8m

82.10.467 Stroomkabel l. 3,8m

82.10.468 Kit drukknop

82.10.469 Signaalkabel - l.3,8m

82.10.471 Toortslichaam

82.11.068 Wolfraamelektrode ws2 D. 2,4mm [turquoise]
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skip 

BT 26 (81.35.008)

82.10.476

74.90.108

74.90.106

10.01.363 

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

73.12.046

74.90.109

82.10.018

82.10.474

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

82.10.469  

82.10.468

74.90.105

74.90.104

10.01.363 8-pins stekkerconnector - mannetje

20.07.222 Grote TIG-handgreep Böhler

73.12.046 Kit schroeven

74.90.104 Koppeling TIG-toorts

74.90.105 Kit gasaansluiting 5,0mm qf

74.90.106 Koppeling TIG-toorts cover

74.90.107 Groot kogelgewricht

74.90.108 Kit koppeling Tig-toorts

74.90.109 Grote kabelsteun

82.10.018 Lange toortskap

82.10.158 Spantanghouder D. 2,4mm

82.10.166 Keramische gascup gr.6 D. 9,8mm

82.10.315 Spantang D. 2,4mm

82.10.468 Kit drukknop

82.10.469 Signaalkabel - l.3,8m

82.10.474 Toortslichaam

82.10.475 Kabelbundel - l.3,8m

82.10.476 Stroomkabel - l.3,8m

82.11.068 Wolfraamelektrode ws2 D. 2,4mm [turquoise]
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skip 

RESERVEONDERDELEN STANDAARD TIG-TOORTSEN

11

1

2

3

4

5

6

7 9

108

POS CODE BESCHRIJVING

1 82.10.018 Lange toortskap

2 82.10.019 Korte toortskap

3 82.10.020 O-ringafdichting

4 82.10.002 Afdichting gascup

5 82.10.350 Afdichting gaslenscup

6

82.10.313 Spantang d.1,0mm

82.10.314 Spantang d.1,6mm

82.10.315 Spantang d.2,4mm

82.10.316 Spantang d.3,2mm

82.10.317 Spantang d.4,0mm

7

82.10.156 Spantanghouder d.0,5-1,2mm

82.10.157 Spantanghouder d.1,6mm

82.10.158 Spantanghouder d.2,4mm

82.10.159 Spantanghouder d.3,2mm

82.10.160 Spantanghouder d.4,0mm

8

82.10.352 Spantanghouder d.1,0mm gaslens

82.10.353 Spantanghouder d.1,6mm gaslens

82.10.354 Spantanghouder d.2,4mm gaslens

82.10.355 Spantanghouder d.3,2mm gaslens

82.10.356 Spantanghouder d.4,0mm gaslens
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POS CODE BESCHRIJVING

9

82.10.162 Keramische gascup gr.12 d.19mm

82.10.163 Keramische gascup gr.4 d.6,4mm

82.10.164 Keramische gascup gr.5 d.8,0mm

82.10.166 Keramische gascup gr.6 d.9,8mm

82.10.168 Keramische gascup gr.7 d.11,2mm

82.10.170 Keramische gascup gr.8 d.12,7mm

82.10.161 Keramische gascup gr.10 d.15,7mm

10

82.10.357 Keramische gascup gr.4 d.6,4mm gaslens

82.10.358 Keramische gascup gr.5 d.8,0mm gaslens

82.10.359 Keramische gascup gr.6 d.9,8mm gaslens

82.10.360 Keramische gascup gr.7 d.11,2mm gaslens

82.10.361 Keramische gascup gr.8 d.12,7mm gaslens

82.10.362 Keramische gascup gr.12 d.17,2mm gaslens

11

82.11.065 Wolfraamelektrode ws2 d.1,0mm [turquoise]

82.11.066 Wolfraamelektrode ws2 d.1,6mm [turquoise]

82.11.068 Wolfraamelektrode ws2 d.2,4mm [turquoise]

82.11.070 Wolfraamelektrode ws2 d.3,2mm [turquoise]

82.11.071 Wolfraamelektrode ws2 d.4,0mm [turquoise]

82.11.053 Zuivere wolfraamelektrode d.1,6mm [groen]

82.11.055 Zuivere wolfraamelektrode d.2,4mm [groen]

82.11.057 Zuivere wolfraamelektrode d.3,2mm [groen]

82.11.058 Zuivere wolfraamelektrode d.4,0mm [groen]
skip 
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